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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Karper eingehalten werden.

A\ Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und Korper-
reinigungszwecke eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden,
um den Normdurchfluss der Handbrause zu gewdhr-
leisten und um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kannen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
Beschadigungen an Funkiionsteilen der Handbrause
fuhren, fur hieraus ergebende Schaden haftet
Hansgrohe nicht

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

[% MASSE |[siehe Seite [Q)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seiteu)

SERVICETEILE (siehe Seite )

C@@

REINIGUNG (siehe Seite EJ)

BEDIENUNG (siche Seite [)

I

MONTAGE (siche Seite [ §
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ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller
& respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A\ La douchette ne doit servir qu'a se doucher, & se
nettoyer et & pratiquer une hygiéne corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ la garniture filirante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter
I'infiltration de saletés provenant du réseau de
conduites. Ces infilirations de saletés risquent de porter
préjudice evou d'endommager les éléments fonction-
nels de la douchette ef n'entrent pas dans le cadre de
la responsabilité de Hansgrohe.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potablel
DESCRIPTION DU SYMBOLE

% DIMENSIONS (voir pages [[)

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [

o®© PIECES DETACHEES (voir pages Bl

:,.3 NETTOYAGE (voir pages Ed)
‘}r-\

e

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages I

MONTAGE (voir pages ) §



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts [such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The shower may only be used for bathing, hygiene and
body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ The premounted filter insert must be used to ensure a
normal flow of the shower and to prevent dirt from
entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages to the shower.
Hansgrohe will not be held liable for this type of
damage.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

% DIMENSIONS (see page [

FLOW DIAGRAM |[see page [d)
SPARE PARTS (see page
~ CLEANING (see page Bl

OPERATION (see page B

ASSEMBLY (see page [ D=
=
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

/A Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e
utilizzo igienico e pulizia del corpo.
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Linserto filtrante premontato deve essere utilizzato per

PER

garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui di
sporcizia possono pregiudicare la funzione e/
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni
risultanti da cid non risponde la Hansgrohe

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

% INGOMBRI (vedipagg. )
|

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B

O@ PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. B

PULITURA [vedipagg. B

p PROCEDURA [vedipagg O
™
O

MONTAGGIO (vedipagg. D=y
=
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ANINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo [por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A la roseta de ducha solo debe utilizarse para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Elinserto de filtro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funciona-
mienfo y provocar dafios en partes funcionales de la
ducha manual. Hansgrohe no asumird ninguna
responsabilidad por los dafios que de ello se deriven.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
DIMENSIONES (ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [

REPUESTOS (ver pagina O
~ LIMPIAR (ver pagina E)

MANEJO (ver pagina )

MONTAJE (ver pagina ) §
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ De douche uitsluitend toepassen in badkamers ten
behoeve van lichaamsreiniging.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt
worden om het normdebief van de handdouche te
garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren.
Vuil vit de waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en/ of de handdouche beschadigen; voor
daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet
aansprakelijk.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

[% MATEN (zie blz.
|

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

O@ SERVICE ONDERDELEN

O (zeb- 0O

REINIGEN (ze blz. EJ)

llfﬁ“\ BEDIENING (z'ebzl.:lﬂ)

MONTAGE (ze blz. [ §



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgés. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Bruseren mé kun bruges til at bruse, til hygiejne og
rengering af kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ For at garantere handbruserens standardgennemstrgm-
ning og for at undgé tilsmudsninger fra ledningsnettet,
skal man bruge den formonterede filterindsats. Tilsmuds-
ningen kan pavirke funktionen og/eller feres il skader
pa& handbruserens funktionskomponenter. Hans Grohe
er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE
MALENE (ses. [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

RESERVEDELE (ses [
~ RENGQ@RING [ses [

BRUGSANVISNING (ses. [

MONTERING (ses. [ §
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MANAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Deve-se evitar o confacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis [p. ex. olhos). £ necessario
manter uma distancia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

A\ O chuveiro s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/O elemento filirante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de mao
e para evitar a enfrada de sujidade proveniente da
rede. A sujidade proveniente da rede pode influenciar
o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do chuveiro de méo. A Hansgrohe n&o se
responsabiliza por danos dai resultantes.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendadar: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

% MEDIDAS (ver pagina )
I, >

FLUXOGRAMA (ver pagina @)

G, PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

LIMPEZA (verpagina EJ)

.y

i

FUNCIONAMENTO (ver pagina )

MONTAGEM (ver pagina ) D=y
~



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiednig odlegtosé¢
pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciala.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/" Nalezy uzy¢ zamontowanq uprzednio wktadke filira,
aby zapewni¢ przepisowy przeptyw przez prysznic
reczny i zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen
z instalacii sieciowej. Przedostajqce sig zanieczysz-
czenia mogq mie¢ negatywny wptyw na dziatanie
i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu elementow
prysznica recznego; za powstate z tego tytutu szkody
firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperafura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

% WYMIARY |[patrz strona )
1.

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona )

C@ CZESCI SERWISOWE
(patrz strona L)

. CZYSZCZENIE (patrz sirona B

OBStUGA (pofrzslronou)
™

MONTAZ |[patrz strona L) §
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi ¢astmi t&la (napt. ocimal. Je nutné dodrzovat
dostategny odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Sprcha smi byt pouzivana pouze za 6&elem koupéni a
t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pro zaru&eni normalntho protoku ruéni sprchy a
zabrénéni vzniku usazenin z piivodntho vedenf se musf
pouzit predmontovand filiragnf vliozka. Usazeniny
necistot mohou ovlivnit funkci sprchy a/nebo vést k
poskozenf funk&nich dilo sprchy. Za takio vzniklé skody
firma Hansgrohe neruét.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

ROZMIRY (vizstrana Q)
DIAGRAM PRUTOKU (vizstrana [
SERVISNI DILY (viz strana O
CISTENT [vizstronom)

OVLADANI lv'\zstronomi

MONTAZ (vizstrana [J) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luga sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). DodrZiavajte dostato&nd
vzdialenosf medzi sprchou a telom.

A\ Sprcha sa smie pouzivaf len na Géely kipania a
telesnej hygieny.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Predmontovand filtraénd vlozka sa musi pouzif, aby sa
zarutil normovany prietok ruénej sprchy a odstranili
naplaveniny necistét z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistot mozu ovplyvnif funk&nost a/alebo mézu viest k

poskodeniam funk&nych dielov ruénej sprchy, pricom
za takfo spésobené skody spolognost Hansgrohe
neruci.
TECHNICKE UDAJE
Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,25-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV

% ROZMERY (vid strana Q)
1N

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana [[)

SERVISNE DIELY (vid strana )

‘@
©
1 ~ CISTENIE (vid stranc EJ)

%\ OBSLUHA (vid strana )
a

MONTAZ (vid strana m] §
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA Cnenyert Haneth Nnep4yarkn Bo
I/I36e)KOHVIe ﬂpMU_LeMﬂeHMFI n ﬂOpe}OB.

/\ He nonyckaiite nonaaaHms cTpyu Boasl U3 pasbpslsru-
BATENS HA WyBCTBUTENbHBIE YOCTM TENA (HANPKMEP, HA
rnasa). Pasbpeisruearents cnenyet yCTaHasIueaTs Ha
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TeNna.

N\ VcToummk pa3bphi3rMeaHms paspeiaercs Mcnons3o-
BATH TOMLKO B TMIMEHUYECKMX LeNaX ANS NPUHATAS BAHHbI
W NTAYHOM TUTUEHbI.

YKAZAHWMA MO MOHTAXY

/ Heobxonnmo ycTaHOBMTs NPENBAPUTENEHO CMOHTUPO-
BAHHbIM QUNLTPYIOWMM 3NeMEHT, 4ToObl 0becneunts
HOPMQMbHbBIM NOTOK ANS PYYHOTO AyLWA U NPENOTBPA-
TWUTb NONANCHME 3ArPI3HEHNM M3 KAHANM3ALMOHHOM
cetu. [Monanaue 3arpssHermit yxyawaer pabory
WANK NPUBOAMT K NOBPEXAEHMIO DYHKLIMOHAMbHbIX
netanen pyyroro aywa. Komnanms Hansgrohe we
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a ylWepb, NPUYMHEHHbIM B
pesynsTate HecobnoneHKs 3T0ro TPeHOBAHMS

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Pabouee nasnenme: He 6onee. 0,6 Mla

Pekomennyemoe pabouee nasnetue: 0,25-0,4 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsuert Bofsi: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmndekums: 70°C/ 4 mun

N3nenne NPeaHa3sHa4YeHO UCKMTOYUTENLHO ANS NMUTLEBOM
sonbi!

ONMMCAHWE CMMBONOB
PASMEPH (cm. crp. )
CXEMA MOTOKA [em crp. @
KOMMONEKT (em crp. )
OYMCTKA (em cp. B

SKCNAYATAUMY [em crp. B

MOHTAX (cm crp. ) §

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on valtettéava. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

A\ Suihkua saa kayttad vain kylpy-, hygienia ja kehonpuh-
distustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Esiasennettua suodatinpatruunaa on kaytettéva, jotta
kasisuihkun normaali lapivirtaus on taattu ja likahivkkas-
ten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahgirisita
jo/tai vahingoittaa kasisuihkun toiminnallisia osia,
Hansgrohe ei vastaa néin syntyvisté vaurioista.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

% MITAT (katso sivu )
|

VIRTAUSDIAGRAMMI
(koTsosuvuu)

VARAOSAT lkatso sivu )

0@@
- PUHDISTUS (katso sivu Bl
T~

L KAYTTO (katso sivu E)
i

/n

ASENNUS (kotsosivum) §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kéansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det méste finnas ett tillrackligt stort
avstand mellan duschen och kroppen.

A\ Duschen far bar anvandas till dusch-, bad- och
personlig hygien.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Den férmonterade filterinsatsen maste anvéndas om
normalflédet hos handduschen ska vara garanterat och
for att undvika att smuts spolas in fran ledningsnatet.
Smuts som spolas in kan paverka funktionen och/eller
leda fill skador pé funktionsdelar i handduschen.
Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som kan
harledas till detta.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten d@r enbart avsedd for dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING
% MATTEN (sesidonu)

5 FLODESSCHEMA (se sidan L)
RESERVDELAR (sesidan [
~ RENGORING |sesidan )
£ HANTERING (se sidan )
™

O

MONTERING (sesidan [ §
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uZspaudimo ir sipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/A Batina vengti duso vandens sroves kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Duso galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir
kono Svarinimo tikslais.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad boty
uztikrintas norminis per rankinj du$q pratekantis srautas
ir boty isvengta tersaly, galingiy patekti i vamzdyno.
Pateke tersalai gali pakenkii veikimui ivarba sugadinti
veikian¢ias dalis. Uz Zalq, atsiradusiq dél siy
priezas&iy, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI|
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

% ISMATAVIMAL (zr. ps. )
|

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. )

ATSARGINES DALYS [z ps. O
- VALYMAS (zr psl. EJ)

‘E EKSPLOATACIJA (zr ps. O

MONTAVIMAS (zrpsl. [l ey
\
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignje¢enia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovolino udalieno od tusa.

AN\ Tus se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i
osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/" Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao protok vode kroz ru¢ni tus i izbjeglo unosenje
prljavtine iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do
djelomi¢nog ili potpunog ostec¢enja dijelova ru¢nog
tusa. Za eventualna oste¢enja uzrokovana prljavitinom
proizvoda¢ Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODATC

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa

Preporuceni tlak: 0,25-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruc¢e vode: flak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

% MJERE (pogledajstranicu [

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

Cen REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

. CISCENJE (pogledai stranicu B

I

2

" UPOTREBA [pogledaij stranicu )

SASTAVLJANIJE (pogledajsiranicu [ §

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor

si t&ierii mainilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distantd
corespunzé&toare de corp.

A\ Dusul poate fi utilizat doar in scopuri de spdlare,
igienizare si de intrefinere a igienei corporale.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru
asigurarea debitului normal al telefonului de dus si
pentru evitarea penetrdrii impuritéfilor din refeaua de
apd. Aceste impuritdfi pot afecta functionarea dusului
si/sau pot cauza deteriorarea elementelor functionale
ale telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asumé
r&spunderea pentru daunele cauzate de aceste
impuritdfi

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandaté: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv peniru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

% DIMENSIUNI (vezipag.
|

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. )

PIESE DE SCHIMB |[vezipag. Ol

=i~ CURATARE |(vezipag. EJ)
e

V%\ UTILIZARE (vezipag. B
O

MONTARE (vezipag. B §



AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAZ

A\ Ta va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
orn mpemel va Gopdrte yavTia.

A\ H emadn Séopng vepol Tou vioug pe euaioBnteg
meploxtg Tou cbpatog (my. pdria) mpémel va amodelye-
Tal. AlaTnpeiTe EMAPKN AmOOTACH AVAPEST OTO VTOUG
Kal To oWpa.

A\ To vroug emmpimetal va xpnoiporoleital pbvo yia 1o
pmdvio, Tov kaBapiopod kal TV uylEIve Tou oOPaTog.

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHZHZ

/ To tomoBempévo otoigelo diArpou mpimer va xpnoipo-
moinBel, yia va Slacdahiotel n avaykaia por vepol Tou
tAedOVou Tou vioug kal va amodeuyBel n expon
akaBapoiov and 1o diktuo mapoyng tdarog. H ekpon
akaBapoiov propel va emnpedoer 1 Aeimoupyia kar) va
nmpokahtoel {npiEg ot Aeitoupyikd pépn Tou TRAedLVoU
TOU VTOUG, yia TIG oToleg n Hansgrohe ev eubiveral.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: £wg 0,6 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia mmeong: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Otppokpacia Leotol vepou: twg 60°C
Oceppik amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.
NEPITPAOH SYMBOAQN

[% ATASTASELS (BA Zerisa )

ATATPAMMA POHS (BA Serisa @)

ANTAAANAKTIKA (B)\.Es/\'\éoﬂ)

. KAOAPIIMOS (Br Zehisa Ed)

O

£ XEIPIZSMOS (B Senisa [0
& oo

SYNAPMOAOTHSH (BA Serisa O) §

11 St

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivi-
mi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

A\ Prha se sme uporabljati le z namenom vzdrzevanja
higiene oziroma umivanja kopalnice in telesa.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Za zagotovitev standardiziranega pretoka ro&ne prhe
in za preprecevanie vioka umazanije iz vodovodnega
omrezja se mora uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Viok umazanije lahko poslab3a delovanie ro¢ne prhe
in/ali pripelie do poskodovania njenih funkcionalnih
delov. Za tako nastalo skodo podj. Hansgrohe ne
odgovarja

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA
MERE [glejte stran E2J)

DIAGRAM PRETOKA

(glejte stran EZX)
REZERVNI DELI [glejte stran [

- CISCENJE (glejte stran EQ)
T~

7 UPRAVLJANIJE (glejte stran E)
)

MONTAZA (glete stran [ §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-

dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Dussi tohib kasutada ainult vanniskaimiseks, hugieeniks
ja keha pesemiseks.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Kasidusi normaalse labivoolu tagamiseks ja forustikust
périt mustuse véltimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus v&ib talitlust halvendada ja/Aéi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta.

TEHNILISED ANDMED

Toorehk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/4 min

Toode on efte nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

[% MOOTUDE Ik

LABIVOOLUDIAGRAMM (IkQ

e@@ VARUOSAD (vikQ)
~ PUHASTAMINE (vilkED
T

KASUTAMINE (vi k)
™

PAIGALDAMINE (vilk §

Y

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

/\ Nepieciesams izvairities no duias stroklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim.
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu
un kermeni.

/N Dusu drikst izmantot vienigi vanno$ands, higienas un
kermena firisanas noltkiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ leprieks iemontétais filtra elements ir jaizmanto, lai
nodroginatu normélu plosmu duas sprauslas un
izvairitos no nefirumu ieplisanas no tdensvada.
Netirumu ieplo3ana var ietekmét funkciju unAvai radit
bojajumus duas sprauslas elementos, par $adiem
bojdjumiem Hansgrohe neatbild.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME
IZMERUS (skat. Ipp. [

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. )

REZERVES DALAS (skat lop. O
- TIRTSANA (skat. lop. EJ)
LIETOSANA [skat lop. )

MONTAZA (skat lpop. O) §



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanija prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa osetljivim

delovima tela [npr. o&imal). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od fu3a.

A\ Tus sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i li¢nu
higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/" Mora se koristiti predmontirani filterski ulozak, kako bi
se regulisao protok vode kroz ruéni tus i izbeglo
prodiranie prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimi¢nog ili potpunog ostec¢enja delova
ruénog tusa. Za eventualna oste¢enja prouzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodul
OPIS SIMBOLA

% MERE [vidi stranu )

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu E)

REZERVNI DELOVI |vidistranu [

O®®
S~ CISCENJE (vidistranu [0
Ly

I[f%‘\ RUKOVANIJE (vidistronuu)n

MONTAZA (vidistranu ) §

ANSIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. gynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformal og
il kroppsrengjering

MONTAGEHENVISNINGER

/ Den forhandsmonterte filterinnsatsen skal brukes for &
garantere h&nddusjens standardgjennomstremning og
for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pavirke funksjonen negativt
og/eller fare il skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe patar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

% MAL (se side E]

GJENNOMSTRIOMNINGSDIAGRAM

(se side E)

SERVICEDELER [seside )

e}
®o
T~ RENGJORING (seside B

~—
AL BETJENING (seside [
™
(1]

MONTASJE (seside Q) §
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AYKAZAHWME 3A BESONMACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA TpﬂéBO 04 Ce HOCAT pbKABMLM, 30 A Ce
msbernar HAPAOHABAHMA NOpaln NPUTUCKAHE 1NN
ﬂOpﬂ}BOHe.

A\ Tpsbsa aa ce u3b4rsa KOHTAKTA HA CTPyUTE HA
Pa3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YOACTU HA TANOTO
[Hanp. ouurte). Mexay pasnpbcksatens u 141010
TP96BA NG Ce CNA3BA NOCTATHYHO PAICTOSHME.

A\ Mo3sonero e M3NoN3BAHETO Ha PA3NPBLCKBATENS CAMO
30 KBMIAHE, XUIMEHA U UeNM HA NOUNCTBAHE HA TANOTO.

YKAZAHME 3A MOHTAX

/ TpenBapuTenHo MOHTMPAHATA GUATLPHA BIOXKA
Tp968a NG Ce M3MON3BA, 30 G CE€ OCHIYPU HOPMANHMNS
NOTOK KbM PbYHMS PA3NPLCKBATEN M AQ Ce M3berHe
HOTPYNBAHE HA 3aMBPCABAHMS OT BONONPOBOAHATA
Mpexa. HOprﬂBC}HeTO HCO 3AMBPCABAHMA MOXe A
HapywK GyHKUMATA WK 00 noseae A0 YBPEXAAHMS
HO GYHKUMOHAMHMTE YOCTM HA PBYHMS PA3NPBCKBATEN,
Hansgrohe ne Hocw otrosoproct 3a nonydunute ce no
TO3M HAYMH WEeTH

TEXHUMYECKWM OAHHM

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Handraxe: 0,25-0,4 Mla

(1 MMa =10 bar =147 PS)
Temneparypa Ha ropewara soaa: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT € paspaborer camo 3a nuteitHa sonal
ONMMCAHME HA CMMBONMTE

% PABMEPU (suxre crp. )

OVMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HM YACTU (suxre crp.

S MOYMCTBAHE (smxte crp. )

‘{‘%\ OBCNYXBAHE (suxre crp.

MOHTAX (suxre crp. O §

P

ABREEDEFE

AT OBRISF ALY ERZ LEWVEL DI, F&
ZFHTIREN

AN 2w T —HKE SHOBRGES (BIZE BixE)
ICERLEWTLIZEW. v T —EHEDREIc+
DIzEERE Lo TLIEE W

A 2w 7=, % RS FEDERD BN CIEfE
RALBEWVWTTREL.

BIEDZE

/ BELSOIIHEHN Y v T—ICASEWNEDIT, #E
FHARTHBTAIVE =R FTRERLTIEL.
OZGEDABE, v T—DOEEEIBG O,
BEERmICIBIEZ SR T BRIREMNHIET.
NSDARERICELT/N\YRTO-TIdEEEZ—
TaLELA.

ERES: BK 0,6 MPa
HESE(ERKE: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
emmE: BA60°C
BREDEREE: 70°C/4 %)

COBRIIEREIK COEANFIHREZOTVEY (H
KICBEWTIAKBEICSEE T BEEIK] |

74V DEHA

Ry, TR IES =l
T REESE RO /%,,.\E
0@ o XTI RON-IE R E)
BEANEE RO—I 5B
V%‘\ BRSE (RON—IEBR

EIE:I

wIrE ro~—vzsr[] £



ATPUMITKKM 3 BE3MEKM

/A Tlin 4oC BCTAHOBAEHHS CNIA HOASTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irTM TPABMAM Ta NOPI3AM.

/\ He noseonsitte cTpymeHsm oywy noTpanasti Ha
4yTAuBi yacTuHk Tina (Hanpuknag, ouil. Mix nywem i
BAMM Ma€E ByTW OCTATHS BIACTAHD.

A Lyw MOXHG BUKOPUCTOBYBATU NULIE AN KYNAHHS,
ririeHn Ta oumLLEeHHs Tina.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHS

/o6 3a6e3neuntit HopManbHKM NOTIK Aywy Ta
3ano6irtu notpannsHkio 6pyny Yepes 1pybu, cnia
BMKOPWCTOBYBATH NONEPENHLO BCTAHOBIEHY BCTOBKY
dinstpa. Motpannskys Gpyany Moxe BNAMHYTU HO
poborty 10/a60 Npu3BECTM A0 NOWKOAXEHHS NyLY.
Komnanis Hansgrohe e nece sianosinansHocti 3a
MOWKOAXEHHS TAKOTO TUMY.

TEXHIUHTI OAHI

PoBouni tuck: makc. 0,6 MlMa
PekomeHnnosaHUi poboymit Tuck: 0,25-0,4 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4yoi Boau: makc. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponyKT NPMU3HAYEHMM BUKIIOYHO ANs NMTHOT Boaw!
onmnc cMmMmBony

% PO3MIPU (ausitscs cropitky E)

OIATPAMA NMOTOKY
(ausitses cropinky )

C@@ BANYACTUMHWM (amsitscs cropinky E)

=~ YMWEHHS (ausitscs cropinky B

~r—

‘ﬁ\ EKCNNYATAUIY (ausitecs cTopitky E)

MOHTAXHWMN (ausitecs cropinky E) D=y,
—~
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (érn.
gozler) anlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Su piskirtict yalnizea banyo, hijyen ve yikanma
amaclarricin kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ On montaiji yapilan filtre elemani, el puskurticisinin
standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri anlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya el puskirticisinin
islev parcalaninda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara kars
sorumluluk Ustlenmez.

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Sicak su sicaklig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Urion sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
SIMGE ACIKLAMAS|
% OLCULERI (bakiniz sayfa [

5 AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfo O
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa g

|[1.§\\ KULLANIMI (oakiniz sayfa )

MONTA]JI (bakiniz sayfa m' §

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ginu

GENEL MUDUR
Albert Emlek

W

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Kertlni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelel®
tavolségot a zuhanyfej és a test kozott.

A\ A zuhanyt csak furdé- higiéniai- és testtisztitasi célra
szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/ Az elére felszerelt szGrébetétet kell haszndlni a kézi
zuhany szabvany &tfolydsanak biztosftasshoz, és hogy
elkerilie a szennyezédések befolydsat a vezetékbsl. A
szennyezédések befolydsolhatigk a mokodést és Aagy
a kézi zuhany mikédé részeinek rongalédasahoz
vezethetnek, az ebbél szarmazs karokért a Hansgrohe
nem vdllal feleléséget

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,25-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarolag ivovizhez terveztékl
SZIMBOLUMOK LEIRASA

% MERETET (l6sd a oldalon )

ATFOLYASI DIAGRAMM
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporucenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ AR /AR B

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fTapanums /Koxtakt
JP/ BFANDTTE/MRILTOWT/ TS
UA / Pexomennauii 3 umuenns/fapantis/ kontakt

AR / Juail/ Glasall / cadailll a3

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pa nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

max. 10 min

> 1 min
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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